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Kéziratok nem adatnak vissza. 

A mi bakáink. 
Ami bakáinkról nincsen ének s a mi 

van is gyenge, mert megközelilőleg sem 
fedi  az igazságot. A mi bakánk csendben 
verekszik a Kárpátok jégpáncélos hegyei 
között s Orosz-Lengyelország végtelen 
hómezőin. A mi bakánk bakancsos, bor-
nyus, hátizsákos élete nem szinesiti a 
nép képzeletét, hire, tettje nem csenditi 
meg a nép ajkát. 

A mi bakáinknak nincsenek vitéz ka-
landjai, vágtató ménje, pusztító ágyuja, 
a baka harciéletének nincsenek meglepő 
bravúrjai, a baka masiroz harminc kiló-
méiért, negyvenkilóméter naponta, ha kell 
több napon egymásután, megy, megy 
lankadatlanul, viszi fáradtságát,  hátán ka-
tona-életének minden vagyonát, vállán 
fegyverét,  viszi s birja ihas, erős lába, 
talpa, tüdeje. 

A baka a lövészárokban fekszik,  hó-
ban, sárban, vizben, fagyban,  huszon-
négy órát egy folytában,  de ha kell, 
ná'pokat és heteket.' Semmi különöset 
se tesz, semmi vitézi nagy cselekedet; 
ázik. a viz átcsúszik a ruháján, a bőrére 
csúszik s bészftáfög  T mQg,** Hftfcpf 
fagy  dermeszti, kékre festi  kezét, lábát. 
A baka rohamra megy, az egyik ároktól 
a másik árokig, szuronnyal vagy puska-
tussal csinál helyet magának. 

A bakáról nincsen ének. A huszár-
nak van hire, büszke hire a hazai földön, 
félelmetes  hire az ellenséges sorokban s 
csudálkozó hire világszerte. A tüzérnek, 
a hadsereg minden katonájának van nagy 
becsülete, csak a bakáról nem jegyez fel 
semmit a krónika. A baka masiroz, vagy 
lövészárokban fekszik,  vagy lövészárkot 
hódit; vakmerő bravúrjai nincsenek, nagy 
tömege, melyerös, bástyás fala  határaink-
nak, egyszinbe olvad; nem emelkednek 
ki belőle vakmérő hősök, hatalmas ka-
tonai egyéniségek. 

A mikor rohamra mennek a srapnel-
lek villámai cikáznak felettük,  a gránátok 
árkolják utukat s a gépfegyverek  spricce-
lik golyó sugarukat feléjük.  Szuronyt sze-
geznek, mellüket feszitik  a vésznek, pusz-
tulásnak; szuronyt szegeznek, pillanatra 
se riad vissza lábuk; szuronyt szegeznek, 
— ember ember ellen — vészes közel-
ségben néznek farkasszemet  a halállal. 
A bátorság kifogyhatatlan  forrása,  a min-
dennel dacoló kitartás, a mindent legyűrő 
energia szivükben, karukban, lábukban, 
gyomrukban. Minden szervük, minden 

in-száluk birja és dacolja a háború fer-
getegét. 

Es a bakáról még nincsen dal, a há-
ború tajtékos hullámain örök hányódása 
nem szinesiti a nép képzeletét. Tettei, 
— a minden erények sürüje, — nem 
érnek tul a két lövészárok vonalán. Ve-
rekszenek, vagy fáznak,  vagy éheznek, 
de mindig döntő nagyokat cselekszenek. 
Döntő nagy cselekvésük, mely minden 
nappal, a nap minden órájával, az óra 
minden percével és másodpercével ismét-
lődik, mindegyikük, az egyedek sürü tö-
megének, nagy sorának, összekapaszkodó 
érces láncának egyetemes eredménye. 

A bakáról nincsen ének, nincsen dal, 
a baka csendben verekszik a Kárpátok 
jégpáncélos hegyei között s Orosz-Len-
gyelország végtelen hómezőin. Izmos lá-
bával, acélos karjával, türelmével és tűré-
sével győzi az ellenség erejét. 

Ezért kiséri ami bakáinkat ami áldó 
imádságunk és féltő  gondolatunk. Ezért 
fogunk  mi e szörnyű háborúban győzni. 

t Pap Béla. 
Csíkszereda, április 9. 

ViTágrasz5T<5 ftfl*ffefffiífc  fcet  ~vtvnafc  fe  irt. 
nemzeti létünkért, mindnyájunkért jő 
vönkért, unokáinkért a mi magyar vé-
reink, testvéreink, upáiuk és fiaink 
A titáni küzdelemben tízezrek adják oda 
bátran, gondolkozás nélkül életüket a 
magyar nemzet vál'ságául. Ezeré vet' 

lágból, a háború ellenben az erőst, a 
bátrabbat, a nemesebbet, a különbet". 

Ismét egy bátor, egy erős, egy ne-
mes, egy különb dőlt ki a csatasorból. 
Kidől̂ se fajdalmas,  mert érzékenyebb 
a rendesnél. 

Neve előnyösen ismert a vármegye 
közönsége előtt. Pap B l̂a bár az utóbbi 
években nem köziünk élt, Írásaival, gon-
dolkozásával és együttérzésével szívvel-
lélekkel hozzánk tartozott: testestől 
lelkestől székely volt, csíki völt. Tele 
amb cióval, faji  szeretettel, erős akarat-
tal, szorgalommal és komoly tudással. 

Zsenge ifjúkorában  mint társai leg-
kitűnőbbje, iskoláinak végig eminens 
tanulója tűnt fel. 

A székelyeknél eddig szokatlan mér-
nöki , pályára ment. Nemcsak kitűnő 
szakember lett, de képzett közgazdász 
is. A földmivelésügyi  minisztériumban 
mint mérnök kezdte meg pályáját és a 
legszebb jövő elölt állott. Képzettsége, 
kitartó szorgalma, vasakarata, egyenes 
őszintesége mindenütt elismerést vivott 
ki. Hivatali kötelességén tul állandóan 
sokat tanult, főleg  közgazdasággal fog-
lalkozott. és több mélyreható tanulmányt 

Alapos képzettségre valló, szóki 
mondó cikkei évek óta megjelentek a 
Csíki Lapokban és általános feltűnést 
keltettek még a szakkörök előtt is. A 
székelység boldogulásának u'jâit össze-
foglalva  ós helyesen felismerve  az ujabb 
időkben alig tárta fel  más ugy, mint ő. harcaink a hősiesség, u hazaszeretet I 

megszámlálhatatlan példáját vonultatják] Viszont annyit nem is foglalkozott  senki 
el szemeink elöl, de talán nem túlzunk,! Csikvármegye legközelebbi jövőjével, 
ha mostani héroszi küzdelmeinket még 1 mint éppen ő. 
nagyobbra tartjuk, melyeket titánok, va 
lójaban pedig a mi vérünkből való vi 
téz magyar ezredek vívnak. 

' Nem tudjuk eléggé ünnepelni kato-
náinkat, nem lulunk eléggé hálásak 
lenni a csatatereken elvérző hőseink 
iránt, kik az eddig közelről sem ismert, 
határtalan nélkülözések, fáradalmak,  az 
izmok és emberi teljesítő képesség végső 
határai mellett orkánként rohannak az 
ellenségre s nemcsak az ezeréves rögöt 
védik meg, de páratlau hírnevet, elis-
merést, bi.csülést szereznek a magyar 
névnek. 

Nap-nap után kapunk egy-egy meg-
rendítő gyászhírt. Kicsiny pátriánkban 
rohamosan szaporodnak a hazájukért 
elvérzett hősök. Az igazi székely meg-
hal, do gyáván nem adja meg magát. 
„A természet a gyöngét irtja ki a vi-

A (P.) jel alatt és sokszor jeltele-
nül irt cikkek a vármegye magán ja vai' 
ról, .a vármegyei pénzintézetek éven-
kénti jáfárkodásaíról,  középitkezéseink-
ról, főidőinkről,  bányászatunkról, faipa-
runkról, ji vármegyei nagy bankról, a 
székely-kérdésről és legfőképpen  a szó-
kelyudvai'bejyi-csikszeredai vasútról, a 
madéfalvi  áüosiásnak Csíkszeredába he-
lyez őséről, Ü kósdivás.írbelyi-csikszentsi-
moni vasútról stb. stb., mindaz ő éles-
látását, kitűnő közgazdasági érzékét és 
felkészültségét  bizonyították, melyek az 
életrevaló eszmék eredetiségével és 
önállóságával sok elismerést «^ereztek 
neki. Karácsonyi, húsvéti éB pünkösdi 
cikkei a Csiki Lapok olvasóközönsége 
előtt évek óta megdsokották voltak. 
Mintegy nyolc év óta ezúttal először 
és fájdalom,  végképpen elmaradt a ka* 

Sámson Manó uri szabó cég Kolozsvárt 
Vidéki t. megrendelőinek szíves meghívásra saját költségén készséggel bematatja legújabb 
d i v a t k e l m é k mintáját. ízléses é s pontos kiszolgálási Jutányosarak! Kedvező fizetési  feltételek  I 
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rácsooyi cikk. Szegénynek mér nem 
volt ideje megírni a lövészárokban. 

Pedig milyen szívesen fogadták  cik-
keit fővárosi  lapjaink is Azok közt is 
legtöbbször a Budapesti Hirlap közgaz-
dasági rovatában élvezhettük névtelen 
sorait. Röpiratokat irt névtelenül, min-
dig a közért, mindig a székelységért 
de soha nem érdekből. Dolgozott, de 
nevét nem használta. Legutóbb a szó 
keiyudvarhely-csikszeredai vasútról irt 
nagy feltűnést  keltő névtelen röpiratán 
adta ki Csikszereda városa. Ezért a vas 
utérc az ö sorai vittek fel  száztagú de-
putációt a miniszterek elé Az ő tüzeseik 
kei mozgatták meg e célért a nagysze-
beni hadtestparancsnokságot, a kereske 
delmi és iparkamarát, Csik és Udvarhely-
megyék törvényhatóságait, közigazgatási 
bizottságait, a Székely Társaságok Szö-
vetségét, Csíkszereda és Székelyudvar 
htly városai;, mert akarat, Istenadta te-
hetség, lelkesedés volt benne és mert tu-
dott lankadatlanul ós önzetlenül dol-
gozni a közért. E nagyszabású akciók 
nak sokak által nem ismert értelmi 
szerzője, megindítója és lelkesítője ő 
volt s hogy eszméi mily helyes uton 
jártuk, az idő rohanó eseményei napnál 
fényesebben  igazolják. A szókelyudvar-
hely-c3ikszeredai vasutat ma már sür-
getni nem kell, meglesz az magától is. 

ö kutatta ki fáradhatatlan  szorga-
lommal az országgyűlési naplók közül 
a vasútra Vonatkozó adatokat és gyűj-
tötte erőteljes Írásaihoz a megdönthe-
tetlen érveket. Valójában azt sein lud 
tuk, hogy a székely közvaBut kiépítését 
elrendelő törvény még ma sincs végref 
•hajtva, hiányzik belőle a csikszereda-
udvarhelyi szárny, mig ő fel  nem ka-
varta a feledésbe  ment, ad akta tett 
vasutügyet. S mi lett volna belőle, ha 
folyton  erősbbödő szárnyait egy jól 
irányzott muszka golyó le nem töri ? 
Tele volt lelke nemzeti ideálokkal, erős 
sovinizmussal, rendiihetetlen hittel nem-
zetünk és a székelység jövője iránt. 
Bizony jóval felül  tudott emelkedni az 
átlagon. 

A harci riadóra ő is fegyvert  raga 
dott s itt hagyva ifjú  feleségét  és alig 
gagyogó kis gyermekeit, erős hittel, 
félelmet  nem ismerve, nagy lelkesedés-
sel és biztos öntudattal ment a csata-
térre, ki nemcsak a parancsot teljesíti, 
da tudatában létküzdelmünknek, hitvá-
nyozott erővel száll szembe az ellenség 
gel. Mint mérnöknek, nem kellett volna 
százada élére állani, mert szakképzett-
ségének megfelelő  munkát ajánlottak 
fel  a harcvonalon kivül. ö azonban ezt 
visszautasította, a csatatéren^ legelsők 
kőzött, fegyverrel  akart küzdeni. 

Végig küzdötte hónapokon át a g* 
licziai keleti és nyugati harcinczőket 
O út volt a balicii, stryji, drohobyĉ i, 
sanoki, sambori, uzsoki, turkai ütközs 
tekben éa a grodeki nagy cjatában, 
hol első visszavonulásunkat az oroszok 
szakadatlan rohamai ellen napokig fe-
deznie kellett. Tiszttársai mind kidőltek, 
végül a tartalékos hadnagy és század-
parancsnok a kidőltek helyett át kellett 
vegye az egész zászlóalj parancsuokaá 
gát, hogy a kitűzött két napig, kijelölt 
hályén feltartóztassa  az oroszokat. A 
parancs kegyetlen volt, mert tízszeres 
erőnek 48 óráig tartó éjjel-napp ili ro 
hamát kellett visszaverni a megfogyat-
kozott caiki honvédeknek. B feladatnak 
emberfeletti  erővel felelt  meg és a pa 
rancs, bár nagy veszteségek árán, telje-
nitve lett. A srapnell záporból és szu-
ronvjohamokból sértetlenül került ki és 
ledívadt zászlóalját, a parancsnak meg 
felelten,  vfemvtsette  a duklai hágón. 

Ez még szeptemberben történt. De mi-
lyen ut volt ez ? Tizenegy napig tartott 
esőben, sárban, orkánban, éhségben és 
testben teljesen összetörve ez az ut, 
melyet csak a rendkívül nagy lelkierő 
tudott kibirni. Pelebbvalói a legnagyobb 
elismeréssel voltak iránta és a király 
Signum Laudissal tüntette ki. 

Ezt az örömet azonban már nem érte 
meg, mert a sors másként intézkedett. 
A hős 24. honvéd gyalogezredet ugyanis 
a Krakkónak indult oiosz gőzhenger el 
len Nyugat Galicziába vezényelték, hol a 
már addig is híressé vált bős székely 
honvéd ezred, tutnyomólag csiki fiuk, 
arany betűkkel irlák be nevűket a hadi-
történelem legszebb lapjaira. Pap Béla 
örömmel irta, hogy végre igazi nagy 
csatában vehet részt, eok százezer dőntő 
küzde mében. December 22 én délután 
szürkületben az ezred parancsot kapott 
szurouytámadásra. Ez volt az a híres ro 
ham Tuchownál, melyért a 24. honvéd 
gyalogezred a királytól ezredzászlójara 
az arany vitézségi erm t̂ ós hadosztálypa-
rancsnokától a székely gárdaezred el-
nevezést kapti. 

Pap Béla legelsőnek rohant százada 
élén a megerősített orosz magaslatokra. 
A srapnell es golyózáporban összeolvad 
tak a rohanó századok és Pap' B-ila első-
nek, sértetlenül ert a magaslatokra. Ret 
tenetes kézitusára került a sor, a leghí-
resebb szibériai ezredek védték a sán-
cokat és ez örüietes mészárlásban, hol 
székelyeink puskatussal verték agyon 
a muszkákat, Pap Bélát, ki csak kard 
jávai védekezhetett, körülfogták  a musz-
kák, tüdejét közvetlen közelből golyó 
járta át és a diadalmas rohamban hősi 
halált halt. Segítségére rohanó honvédéi, 
kik rajongásig szerették, már későn ér-
keztek. Utolsó elllaló szavával vissza-
utasította a segítséget, honvédéi már 
csak azt hallották tőle: fílőrel  Tuchow 
városa és az oroszok összes hadállásai 
— mint ismeretus — honvédeinké lettek. 

Pap Béla századparancanokot l ü ka-
tonái ott temették el a Biala partján, a 
csatamezőn, egy hőshöz méltóan. Leg-
nagyobb örömét, végleges diadalunkat 
nem várhatta meg, de életével járult 
hozzá 

Stép családjára és kiterjedi; rokon-
ságára mérhetetlen csapás elveszte, de 
halála a legszebb és legdicsöbb, melyben 
megnyugodui lehet. 

Pap Béla hősi halála readkivttl su 
lyos vesztesége a Csíki Lapoknak, mely 
nek éveken át legékesebb tollú belső-
munkatársa volt. Emlékét kegyelettel 
őrizzük meg, ki nevét a székely hősök 
aranykönyvébe vérével irta be. 

A rokkantakért. 
Rendezzünk tüsttelen napot. 

A hősköltemények korál éljük. Minden nap-
nak meg van a maga eposz* ós korúak min 
don népe bámulattal csodálja a magyar nem-
zet hősiességét. , 

A jövő költőinek liráját a majyar vitézek 
dicsőségé illeti meg és mint most a római 
félistenekről  biflázzuk  a klasszikusokat, az 
elkövetkezendő korok generációi a mi kato-
náínkról zengő tankölteményeket szavalnak 
majdan. 

Az idő eltUnteti élet-halál harcunk borzal-
mas tónusait. Symbolummánemesillve, históriai 
fényben  fog  ragyogni időtlen időkig. 

Nektlnk azonban, akik ezt a csodás törté-
nelmet csináljuk, a büszke öntudit eszmei 
gyönyörűségén kivül a valóság minden gyöt-
relmét is végig kell szenvedni ugy, ahogy azt 
a háború reánk zúdítja. 

A diadalének akkordjaiba disszonáns han-
gok is vegyülnek. A sebesültek jajgatnak. Az 
özvegyek zokognak. A rokkantak panaszkodnak. 

A vért beissza a szomjas föld,  a nyomort 
és szenvedést azonban nekünk kell megszün-
tetnünk. 6 

A kultura két szervezetet adott az embe-
riségnek, hogy az élet terhét a közösség erő-
egyesítésével megoszthassa. Az állam és a 
társadalom szervezetét. Erre a két szervezetre 
szakad minden probléma, amelyet a háború 
felidéz.  Ennek a két szervezetnek kell minden 
kérdést megoldani, minden zavaró motívumot 
elrendezni. Az állam létének megvédeltnezése 
foglalja  el, de-a társadalmi szervezet megkez-
dette a bonyodalmakat elrendező munkáját. 

Az állam és a társadalom jövőjét ez idő 
szerint a legsúlyosabban terheli a rokkant 
ügy. Azoknak hősöknek a dolga, akik a hazá-
ért, az államért, a társadalomért küzdve, meg-
rokkantak munkaképtelenekké lettek. 

Az Auguszta-alap, amely Auguszta királyi 
herczegasszoay fóveduökségóvel  ésLónyay Sán-
dorné igazgatásával a magyar társadalmat a 
háború terheinek könnyű elviselésére szervezi, 
kezébe vette a rokkantak ügyének intézését 
és országos rokkant alapot lóteöit. 

A nagy czél felé  május elsején teszi meg 
az első lépést. Budapesten május elsején füsi-
telen napot rendez. Uj ötlet, érdekes cs a 
nagy idők ezellome: az áldozatkészség és ön-
megtartóztatás érvényesül benne. 

Az Auguszta-alap azzal a kéréssel fordul 
a főváros  közönségéhez, bogy ezen a napon 
ne dohányozzék, hanem azt az összeget, amelyet 
naponta dohányzásra költ, adja a tokkant 
alapnak. Aki pedig egy napra sem tud lemon-
dani szenvedelmerói, dohányozzék, de a rokkan-
takért. Fizessen füst-adót.  Az Auguszta-alap 
20, 50 filléres,  1, 2, ő, és 10 koronás füst-
adó passe-partout bocsájt ki erre a czélra. 

Május elseje eddig a tavasz örömünnepe 
és a szociáldemokraták agitációs napja volt. 
Az idén a báboru rokkantjaié lesz 1 Az ország 
fővárosa  példát mutat a vidéknek, amelyet az 
egész országnak követni kelleue. Aíakuijou 
Csíkszeredában is bizottság, amely a rokkant-
alap javára rendezzen egy lustteleu napút. 
Hatóságaink lépjenek érintkezésbe az Auguszta-
alappal a mozgalom egyöntetűsége érdókebtn. 

A rokkantak ügye oMzágos ügy. A moz-
galomnak országos jellegűnek kell lenni. 

Aranyat vasért. 
A „Csikvármegyei Auguszta gyorssogély-

alap" központi ügyvezető bizottságához bekül-
dött arany és ezüst ékszerek, tárgyak és kész-
pénz adományokhoz még a következők ada-
koztak : 

1246. Csomortáni Ferenc útmester, Csik-
taplocza, 1 drb ezüst láuc és 1 drb arany 
gyürü. 

1247. Elekes Ernő fógimn.  tanuló Csik-
szereda, 1 drb ezüst férfi  óralánc. 

1248. Kozma Jolán Csikszereda, 1 drb 
vékony nói arany gyürü egy kis kék kóvel és 
1 drb arany karika gyürü. 

1249. lUncz Ignácz fógimn.  tanuló Csik-
szereda, 2 drb nói arany gyürü kó nélkül. 

1250. Rósenfeld  Rózsik a Csíkszereda, 3 
drb arany fülbevaló  és egy ezüst lánc karkötő. 

1251. Bermann Leónó Maroshéviz, 1 dro 
eltört arany karperec veres kóvel, 1 drb rö-
vid arany lánc, 1 drb ezüst melltü és 1 drb 
arany fülbevaló  fehér  kővel. 

1252. Fekete Vilmosáé kereskedő neje 
Csikszereda, 5 korona készpénz. 

1253. Jakab Mártonné birtokos Csikszent-
király, 1 drb ezüst gyürü veres kő vei és 5 drb 
kis arany ékszertörmelék. 

1254. Péter Antalnó szövetkezeti hív. neje 
Tusnádfdrdó,  1 drb aranygyűrű. 

1255. Cjedó Etelka Tusnádfürdő,  1 drb 
arauy gyürü fehér  kővel. 

1256. Gal Ignác kereskedő Csikpálfalva, 
1 drb eltört arany gyűrű kő nélkül. 

1257. Albert T. Sándor Csikszereda, 2 drb 
arany karikagyűrű. 

1258. Albert T. Sindurné Csíkszereda, 1 
^barany óra függő  3 drb arany törmelék. 

1259. Keresztes Antalné áll. orv. neje 
Csíkszereda, 1 pár arany függő,  3 drb arany 
törött füg{0. 

1260. Rákosy Istvánné erdógoud. neje Csik-
szentmarton, 1 drb arany gyürü 2 opál kóvel 
ós drb arany függő 

gyüf tó l
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1261. Potovszki Ferenczné jejtvző nain 
Csikkarcfalva,  5 korona készpénz, és i drb 
vékony arany gyürtt opál kővel. 

61 korona készpéiiz. W a l v , , 
1263. Lőrinc* Istvánné Karczfalva  5 ko-rona készpénz. ' 

ir
 i^S4t D o Saigethy Józsefné  orv. neje 

Kwwfalva,  3 drb pima oillBt kwWtf. 
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1265. Dr. Seigethy József  orvos Karczfalva, 
1 drb ezüst karkötő függőkkel. 

1266. Mihály Gergely Karczfalva,  6 korona készpénz. 
1267. Boltresz Verónika Karcfalva,  1 drb 

arany karika gyürü. 
1268. Kászonyi Ilonka Karcfalva,  5 korona 

készpénz. 
1269. Bartsüs Imre Karcfalva,  1 drb arany 

gyiirii fekete  bővel. 
1270. Bandi Dénesné Karcfalva,  1 drb 

arany gyürü vörös kővel. 
1271. Szakács Károlyné Karcfalva,  5 ko-

rona készpénz. 
1272. Szőcs József  Karcfalva,  5 korona 

készpéoz. 
1273. Hankó Antal Karcfalva,  5 korona 

készpénz. 
"1273. Fülöp Mórné Karcfalva,  2 drb kU 

lönböző arany fttlbevaló  vörös éa fehér  kővel. 
1275. Gidró Ignáczné Karczfalva,  1 drb 

arany gylirü kis fehér  gyöngygyel. 
1276. Orbán Veronka Karcfalva,  5 korona 

1314. Keresztes Vincze Tekerópatak 5 
korona készpénz. 

1315. Páll Lajos Tek< rópatak 5 korona 
készpénz. 

1316. Zonda Viöeze és Ráth Karolin Te-
kerópatak 4 korona kérzpénz. 

1317. özv. Pu?báa Adolfné  Gyósztmiklós 1 
drb arany karikagyűrű. 

1318 Miolír Gáborni jegyző neje Kilyén-
falva  1 drb arany gyürü kővel. 

1319. Czirják Antalné Kilyénfalva  1 drb 
arany gylirü kővel. 

1320. Grünstein Adolfaé  Kilyénfalva  1 drb 
arany gyürü kónélkül. 

1321. Balázs Péternó Kilyénfalva  1 pár 
areny függő. 

1322. Ballá Juliska Kilyénfalva  1 drb 
arany törmelék. 

1323. Miniéi Gábor jegyző Kilyénfalva  10 
korona készpénz. 

1324. Marti Károlyné Kilyénfalva  5 kor. 

1277. Bartba Andrásné Karczfalva'  1 drb 
arany gy űrű kőnélkül. 

1278. özv. Geg6 Sándorné Karczfalva  1 
drb arany gyűrű 3 kis zöld kővel. 

1279. Bel Mátyás fodrász  Karczfalva  1 
korona készpénz. 

1280. N N Karczfalva  70 fillér  készpénz. 
1281 Antalos Béláné Karczfalva  1 drb 

arany gyűrű apró febér  gyöngyökkel. 
1282. Baricz Vilma Karczfalva  1 drb arany 

karikagyűrű, 1 drb arany fülbevaló. 
1283 Fülöp Józsefné  Karczfalva  1 drb 

arany gyürü kis kék kövekkel, 1 drb arany 
függő  korállal és 1 ezüst diszecske. 

1284. Fazakas Andrásné Karczfalva  5 kor. 
készpénz. 

, 1285 Fazakas András Karczfalva  1 drb 
duplafedelű  ezűat óra Ab 4 drbból álló ezŰBt 
sarkantyú törmelék. 

A gyeriyószentmiklósi helyi bizottság, Za-
kariás Lukács főszolgabíró  nr által beküldött 
gyűjtés. 

1286. Zirug Katinka Szárhegy 1 pár törött 
aran fülbevaló  apró gyöngyökkel. 

1287. Keresztes Istvánná Szárhegy 1 drb 
arany gyűrű vörös kővel. . 

\ 1288. Cdmbalmas Elek Şzârhegy 1 drb 
ezüst lánc. 

1289. Czimbalmaa Elek né Szárhogy 1 drb 
arany karikagyűrű kőnélkül. 

1290. Czimbalmaa Róza Szárhegy 1 pár 
törött arany függő. 

1291. Caergő Mariska Szárbegy 1 drb 
arany gyűrű kő nélkül. 

1292. Kis DéntB róm. kath. lelkész Gyer-
gyóremete 20 korona készpénz. 

1293. Málnás! Geró Gyergyóremete 5 kor. 
készpénz. 

1294. Balázs lluska Gyergyóremete 5 kor. 
készpénz. 

1295. Burda Rezső Gyergyóremete 1 drb 
arany gyürfl  1 kővel. 

1296 Zakariás Annuska Gyergyóremete 1 
drb arany gyürü 2 kővel. 

1297. György Gézáné Gyergyóremete 1 
drb vékony trany karikagyűrű. 

1298. Dr. Zlinszki Vidorné Gergyóremete 
5 korona készpénz. 

1299. Ercsi Anna Gyergyóremete 1 drb 
arany gyürü 5 kővel. 

1300. Zakariás Iatvánné Gyergyóremete 1 
drb arany lánc darabka. 

1301. Varga Jánosné Gyergyóremete 1 
pár arsny függő. 

1302. Kápdebó Hermán Gyergyóremete 5 
drb arany gyűrű törmelék. 

1303. Szőcs Jenő Gyergyóremete 1 drb 
arany gyűrű kővel. 

1304. Ifj.  Kápdebó Gergelyné Gyergyóre-
mete 1 pár arany függő  kövekkel. 

1305. Kálpálb Teréz Gyergyóremete 1 drb 
arany gyűrű kövekkel. 

1806. Kálpálb Róza Gyergyóremete 1 drb 
arany gyűrű kőnélkül. 

1807. Páll Lajoané Tekerópatak 1 drb 
arany gyűrű kő nélkül és 1 pár arany kis 
fiiggó  kónélkűL 

1306. Kovács Kálmánná jegyző neje Te-
kerópatak 1 pár caűngős arany függő  3 kő-
vel és 1 arany gyűrű kővel. 

1309. Fórika Ágostonná Tekerópatak 5 
korona készpénz. 

1310. Daottíeff  Mária Tekarópatak 1 drb 
ezüst óra. 

1811. Molnár Márton Tekerópatak 5 kor. 
Irrt— 

1812. Beneze Ágoston Tekerópatak 5 kor. 
kásspán*. 

1818. Kováé* Kálmán jegyző Tekerópatak: 
10 keton» Ma**». 

1325. Balázs Andrásné Kilyénfalva  5 kor. 
készpénz. 

1326. Petri Emilia Kilyénfalva  5 korona 
készpénz. 

1827. György Józsefné  Kilyénfalva  5 kor. 
készpénz. 

1328. Frankéi Siraooué Kilyénfalva  5 kor. 
kéBzpénz. 

1329. Frieák Mártonné Kilyénfalva  5 kor. 
készpénz. 

1380. Fülöp Bálintné Kilyénfalva  5 korona 

1331. Sim n Endre jegyző Varhegy 5 kor. 
1332. Simon Endréné jegyző neje Várhegy 

5 korona készpAnz. 
1333. Ujvári Tivadarné Várhegy 5 korona 

készpénz. 
1334. Nyerges Gyulánó Gyósztmiklóa 1 

pár eltört arany függő,  1 drb arany medalion. 
1335 Asztalos Vira Gyóujfalu  1 drb arany 

gyűrű kővel. 
1336 özv. Gáspár Jánosné Gyóujfalu  5 

korona készpénz. 
1337. Székely Andrásné Gyóujfalu  6 kor. 

készpénz. 
1338. Székely Györgyné Gyóujfalu  1 drb 

arany gyürü kővel. 
1339. Balog Iatvánné jegyző neje Gyóujfalu 

10 korona készpénz. 
1340. Máté Róza Istváné Gyóujfalu  1 drb 

arany gyűrű. 
1341. Székely György Gyóujfalu  1 drb 

ezüst lánc. 
1342. Huszár Ferencz Gyóujfalu  5 korona 

készpénz. 
1343. Albert Márton Gyóujfalu  1 drb arany 

gyűrű kővel. 
1344. Albert József  Gyóujfalu  1 drb arany 

gyürü 2 kővel. 
1345. Balogh Istvánná jegyző neje Gyóuj 

falu  1 drb arany láncgyürtt. 
1346. Balogh látván jegyző Gyóujfalu  ( 

korona készpénz. 
1347. Lázár János Gyóujfalu  5 korona 

készpénz 
1348. Mihály Deák József  Gyóujfalu 

korona készpénz. 
1349. Pali Viktória Gyóujfalu  3 drb ezüst 

lánc darabka. 
1350. Kalamár Ignácz Gyóujfalu  5 korona 

készpénz. 
1351. If].  Jánosi Jánosné Gyóujfulu  5 kor, 

készpénz. 
1352. Dobri bán István Gyóujfalu  5 korona 

készpénz. 
1355 Egyed Ignácz Gyóujfalu  1 drb arany 

láncgyűrü. 
1354. Szántó Ádámné Gyóujfalu  1 drb 

arany gyűrű 3 kővel. 
1355. László Antalné Gyóujfalu  1 drb vé-

kony ezüst lánc. 
1356. Barabás Péter Gyóujfalu  1 drb ezüst 

lánc. 
A midőn a fent  elősorolt tárgyak és érté-

kek átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, 
egyszersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk 
mindazoknak, kik a nemes cél érdekében akár 
mind gyújtók, akár mind adományozók ezen 
eddigi Bzép eredmény elérésében közrémü 
ködtek. 

A „Csikmegyel Auguszta gyorssegély alap" 
központi ügyvezető bizottságainak nevébénée 
megbízásából: 

Pötz Antal,  Gyalókay  Sándorné, 
iegyzi. elnök. 

(Folytatlak.) 

Használjunk hadisegély postabély*» 
geket . 

Álom. 
Mintha  angyalszárnyon 
Égből  röppent volna 
Egy gyönyörű  álom, 
Bogy a mindig  fájó, 
Mindig  siró, gyászos 
Leány szivre szálljon. 

Virággal  szórt uton 
Meseszerű  látvány: 
Fényes  násznép halad. 
Menyasszony  fejére 
A tündöklő  napból 
Sugárözön  szakad. 
Menyasszony  szemében 
Földöntúli  üdvnek 
Tiszta  ragyogása. 
Álom királyának 
Minden  Ígérete 
Valóra  van váltra. 

Felgyúlnak  a gyertyák 
A főoltár  előtt 
Tömjén  füst  ia száll  már, 
Két  szerető  szivet 
összeadni  a pap 
Miseingben  rég rár. 

Orgonahang  mellett 
Vonul be a násznép 
Szépen,  csöndben,  sorban, 
Három  édes  fivér 
Kik  a harcban viltak 
íme!  mind  itthon  van. 
Szeretettel  néznek 
A koszorús  fejű 
Boldog,  szép testvérre, 
A ki álmatagon 
Éppen most suttogja: 
Isten  ugy segélje  I 

Vőlegény szavának 
Csengő  ríszhangja  a 
Leány Bzivbe dobban 
S mire két  szem felnjrilt 
Nincs  tömjénfüst  — gyertya  — 
Hát  ő? — vajon hol van? — 

A fogason  csüngő 
Fekete  ruhácska 
Magyarázni  kezdett: 
Én vagyok  a való — 
Ami tőled  minden 
Boldogságot  elvett. 

Székely  Albertné. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Személyi hir. Fejér Sándor alispán 

a vármegye közélelmezésének biztosítása ügyé-
ben Kolozsvárra utazott. 

— Uj orvosdoktor. Élthes Endre szi-
gorló orvost, a cs. és kir. 82. gyalogezred ka-
tonai érdemkereszttel kitüntetett kadét-őrmes-
terét a kolozsvári Ferencz József  tudomány-
egyetemen orvosdoktorrá avatták. 

— Hősi halál. Demény Elek László csik-
rákosi segédjegyző az északi harctéren saer-
zett betegsége következtében a csíkszeredai 
közkórházban elhunyt. A hó* katona temetés* 
katonai pompával, meghatóan impozáns rész-
vét mellett, vasárnap délután ment végbe. 

— Áthelyezés. A földmivelésügyi  minisz-
ter áthelyezte Wény János m. kir. erdőraér-
nököt Fogarasról Csíkszeredára és beosztotta 
a m. kir. erdóhivatalhoz. 

— A vasúti koosik. A báboros idő alatt 
gyakran felmerült,  hogy szállító (elek vagy 
közvetlenül vagy hatóságok utján a cs. és kir. 
központi szállitás vezetőségéhez fordultak  a 
szükséges vasúti kocsik rendelkezésre bocsá-
tásáért. A kereskedelmi miniszter felkérése 
folytán  figyelmezteti  a kereskedelmi és ipar-
kamara az érdekképviselete köréhez tartozó 
szállító feleket,  hogy a küldemények elszállí-
tásához szükséges vasúti kocsik megrendelése 
körül a béke időben szokásos eljárást köves-
sék. Nevezetesen a kocsit a feladó  állomáson 
kell megrendelni s ha további lépések tételéi-
nek szüksége merülne fel,  az illető' állomás 
feletteB  igazgatóságához kell fordulni,  mert a 
az ügy nem tartozik a katonai igazgatás köribe. 

— Ujabb gabonassatUitmány várma-
gyénkbe. A földmivelésügyi  miniszter érte-
aitette Fejér Sándor alispánt, hogy Caikvir-
megye és városai részére Csongrádmegye 
csongrádi járásában zár alá helyezett készle-
tekből 400 mm. búzát» 200 mm. rozsot is 100 
mm. árpát utalt ki. Bzen kiutalás a negyedik 
szállítmány lesz. 
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— Kilenc testvér — mind katona. 
A tegnapi népfelkelői  bemutató szemlén al 
kalmasnak. bizonyult Nagy Mihály kisborosnyói 
labós. Nagy Mihálynak már nyolc testvére 
teljesít katonai szolgálatot és így ó a kilence-
dik a családban. 

— Az Alositi Bank a hadbavonul-
takért. Az Alcsiki Bank részvénytársaság 
igazgatósága értesítette Gyalókai Sándor fő 
ispánt, hogy a vezetése alatt álló vármegyei 
segélyakció nemes tevékenységének támoga-
tása céljából, Bartalis Ágoston kászonalcsiki 
főszolgabírónak  500 koronát adott át, mely-
összeg a kászonalcsiki badbavonultak Ínség-
ben levő hátramaradottjainak segélyezésére 
lesz fordítandó.  A pénzintézet nemes adománya 
a legnagyobb elismerósreméltó, mellyel köve-
tendó példát mutatott. 

— Dr. Oar el nama a moziban. Va 
Bárnap minden idők legizgalmasabb, legérdek-
feszitóbb  detektivtörténete a .Dr. Gar el Hama' 
vagy a „Diplomás gazember" legújabb 4 ik 
része fog  az Edison mozgószinházban bcmu 
tatásra kerülni, amely mindenütt nagy feltűnést 
keltett. Ezenkívül színig, kerül: .A milliomos 
úrfi"  vígjáték .4 felvonásbap,  amelyben Ellen 
Aggerholm egy nadrágszérepben szenzációs 
alakítást produkál. Bemutatásra kerülnek még 
a legújabb harctéri felvételek.  Két előadás 
leBZ d. u 5 órakor este 8 órakor. 

— Halalozas. H*joód Ignácz városi szám-
vevőt és családját rendkívül Bu'yos csapás érte. 
Felesége született Biró Mária hosszas szen-
vedés után 53 éves korában elhunyt. Teme 
tése kedden délután igen nagy részvét mellett 
ment végbe. Halálát köztiszteletben álló férje, 
hat gyermeke és igen nagy számú rokonság 
gyászolja. A temetésen megjelent Gyalókay 
Sándor főispán  is. 

— Sarfészkek  az utcán. Több o'dalról 
vesszük az alapos panaszt, bogy az utcákon 
összehúzott sárbuckák már két bét óta ter-
jesztik a bűzt és betegséget. Régebb Is több-
ször szóvá tettük e bacillm termelő fészkeket, 
mert nem szorul bővebb magyarázatra, hogy 
azokat összehúzás után 24 óra alatt köze-
gészségügyi okokból el kell hordatni. Gyors 
és erélyes intézkedésre ezúttal is felhívjuk  az 
illetékes hatóságok figyelmét. 

— Gyümölcs ojtvanyok kiosztása a 
gyergyósaentmiklosi állami faiskolában 
Földinivelésűgyi m. kir. miniszterur69623/1915. 
számú rendelettel engedélyezte, ho^y a gyér 
gyószentmiklósi állami faiskolában  készletben 
levő 4 éves gyümölcífaojtványok  a gyümölcs-
fa  tenyésztés előmozdítása érdekébeu e vár-
megye lakosságának folyó  év tavaszán mérsé-
kelt árban kiosztaBsanak. Készletben van 2337 
darab almafa,  71 darab szilvafa  és 581 darab 
meggyfa  ojtvány. Az ojtványokat darabonkint 
10 fillérért  kapják a szegényebb sorsú kisgaz-
dák, közhivatalok szolgái és dijnokai, községi 
faiskolák;  darabonkint 20 fillér  árban a gazda-
körök és hitelszövetkezetek tagjaik részére; 
a lelkészek és tanítók, tisztviselők özvegyei, 
rendőrök, postai és távírda altisztek, a csend-
őrség altisztjei; darabonkint 40 fillér  árban 
kapják a köztisztviselők, továbbá a községek 
és közbirtokosságok. Az itt tel nem soroltak 
árjegyzéki árban, az I. o. oltványok darabját 
80 fillérért,  a II. oszt. darabját 40 fillérért 
kapják. Akik az ojtványokat csomagolva vas-
úton kívánják megküldetni, azok által a c-io 
magoláai és szállítási költségek külön megté-
rítendők. Akik az árkedvezményt igén be óhajt-
ják venni, azoknak a kedvezményhez való 
igényjogosultságot igazolni kell. Az igazolás 
hatósági bizonyítvánnyal történhetik, amelyet 
a gyergyószentmiklósi m. kir. járási erdógond-
nokságnak kell megküldeni. 

— Adomány a Vöröskereszt Egylet-
nek. A Vöröskereszt Egylet Csikszereda vá 
rosi választmányának Pausznó Mikó Ilona, 
Pap Domokosné és Lázár Miklósné több rend 
beli ruhaneműt, Fejér Sáudaríó egy pár pa-
pucsot, Jakab Ödönné 4 drb párnát és 6 drb 
párnahuzatot, Lukács Juliska a Kovács György 
hagyatékából 12 drb jăţeringet és 6 pár kap-
cát, Stoiber Ottoné egy garnitura szőrmét, 
Szentpály Gáborné hósapkát és térdmelegitőt, 
Szlávik Ferencné egy garnitúra szőrmét ós 
egy pár papucsot, az Agrár takarékpénztár 
r. t. csíkszeredai fiókja  50 koronát, dr. Boga 
Alajos 26 koronát, Hofmeiszter  Norbert né 
metorezági gabonakereskedő dr. Márton László 
szépvizi főszolgabíró  utján 100 koronát, a 
brassói 24. honvéd gyalogezred önkéntes is 
kólájának tagjai Lacz Sindor u ján 16 K 74 
fillért  és Máthé Ambrus német újságokat ado-
mányozott. A nagytózsdében elhelyezett gyüj-
tószekrónyben begyült 351 drb szlvarka, melyből 
200 darabot Zakariás István gyimesbükki ke-
reskedő ajándékozott. Fogadják adományukért 
VAlameanyien választmányunk bálás köszönetét. 

— Fémet a hadseregnek. Hazánk la-
kossága páratlan áldozatkészséget tanúsít a 
háború kitörése óta a jótékonyság terén, mél-
tán sorakozva bős fiaink  mellé, akik vérük 
ontásával, életük feláldozásával,  erős karral 
tartják vissza az ellenséges veszedelmet mind-
nyájunktól. A biboru ismét áldozatot kíván 
tőlünk! Köztudomásu, hogy miután ellensé-
geink fegyvertámadásai  dicső szövetségesünk 
és a mi seregeink hősiességén mindenütt meg-
törnek, most arra törekszenek, hogy államain-
kat minden élelmiszer és nyeistermény beho-
zatalától elvágják. Kormányunk bölcs intéz-
kedései és hazánk fejlett  mezőgazdasága 
megbiusitandja az élelmiszer hiányára fekte-
tett számítást, de meg kell hiusitanunk azt a 
törekvést is, amely a hadi célokra szükséges 
nyers anyagok behozatalának meggátlásával 
hadvezetósógünk cselekvő képességét akarja 
megbénitao'. Hibar hadvezetóségünk eleve 
gondoskodott is a szükséged fémekről  és azok 
nagy mennyiségben állanak is ez idő szerint 
rendelkezésére, mégis előrelátóknak kell len-
nüuk, nebogy azoknak esetleges hiánya meg-
gátolja akcióképPiíBégünket. Szerencsére nagy 
mennyiségű ilyen fém  van hazánkban a ma-
gánosok birtokában, amelyet lmafias  közön-
ségünk bizonyára készséggel fog  a hadveze-
tőség rendelkezésére bocsátani és ezzel ke-
resztül huzzuk ellenségeink ádáz. törekvését 
Az Országos Hidsególyzó Bizottság e cél ér-
dekében lovag Krpbatin Sándor közös had-
ügyminiszter ur védnökségével és báró H izai 
Samu m. kir. bonvédelmi miniszter ur disz 
elnökségével országos mozgalmat indít és az-
zal a sürgős kérelemmel fordul  a hazafias  ko-
zöisógbcz, bogy — a vas és acél kivételével 
— minden birtokában levő és nélkülözhető 
házi-, konyha- és egyéb fémtárgyakat,  neve-
zetesen : sütőket, lábasokat, fazekokat,  tartá-
nyokat, merő- és más kanalakat, szűrőket, 
korsókat, kannákat, katlanokat, mozsarakat, 
mosó- és mosdót dényeket, poharakat, csésze 
ket, súlyokat, szitákat, vödröket, kádakat, csö-
veket, jég- és virágtartókat, lakatokat, kul-
csokat, kilincseket, ablakredónyöket, hamutar-
tókat, bográcsokat, diszszogeket, butordiszeket, 
szegőket, játékokat, lámpákat, dísztárgyakat, 
staniolr, üveg- és pipakupakokat, ón- és ólom 
tartányokat és mindezeknek törmelékeit — 
vagyis mindazokat a tárgyakat, melyek ki-
zárólag vörösrézből, sárgarézből, bronzból, 
nikkelből, ón- és ólomból vagy ezen fémek 
felhasználásával  készültek— már most gyűjtse 
ö.jsze, bogy azokat a jelzett cedra — a kó 
sőbben megjelölendő gyűjtő helyekre — a 
közrebocsátandó ily irányú felhívás  után — 
haladéktalanul és díjtalanul beszolgáltathassa. 
Megvagyunk győződve, hogy a nagyfontosságú 
cél nem szorul bővebb megokolásra és haza-
fias  közönségünk ismét készséggel teendi 
adományait a haza oltárára, — annál is in-
kábbj mert a cél fontosságától  eltekintve egy-
úttal jótékonyságot is fog  gyakoro ui, mert a 
begyűrendő femeket  a hadvezetőség a becsár 
őC/o-ában megfizeti  és ezt az összeget az 
Országos Hadsegélyző Bizottság rendelkezé-
sére fogja  bocaátani; e bizottság pedig ezen 
összegből elsősorban a háborúban elesett vagy 
rokkantá vált katonáknak azokat a hozzátar-
tozóit fogja  segélyezni, akiknek Bem állami 
segélyre, Bem katonai ellátásra törvényes 
igényűk nincsen, — másod sorban pedig a rok-
kant és megvakult katonákat. A fent  megje-
lölt fémtárgyak  községenként gyűjtendők ö.-z 
sze 8 mihelyt egy nagyobb rakonány öszíe-
gyült, községekben a' főszolgabirák,  városok-
ban a polgármesterek tov-jbbitani fogják. 

— A bukovinai ha:*ook. Tegnapi kelet-
tel a következőket táviratozzák Maraornicáról 
az „Uaíversul'-nak : .Az oroszok tegnapi ágyú-
zása az osztrák-magyar állásokra délután 5 
óráig; tartott és ekkor a heves esó miatt szűnt 
ineg. Ma reggel 6 órakor az oroszok ismét 
magkezdték az ágyúzást, amelyet az osztrák-
magyar tüzérség ostricai ütegei viszonoztak. 
A tüaérsógi párbaj nagyon gyönge volt és 
mindössze egy fdlóráig  tartott. A boiani ma-
gaslatok mögött azonban ugyanekkor heves 
harcok folytak  le a besszarábiai határvonal 
biriokáért az osztrák-magyar és az oros^ csa-
patok között. Az osztrák-magyarok heves küz 
delmet folytatnak,  hogy előnyomuljanak Besz-
arábiába. Ma délelőtt 10 órakor uz Ostric.a 
melletti fenaikról  egy natalmas osztrák-magyar 
léghajó szállt fel,  hogy orosz ütegek állását 
megfigyelje.  Az orosz tüzérség erre beszün-
tette a tüzelést. A léghajó óriási nagyságú 
volt, gondoláján 13 hatalmas súly függött  és 
két és fél  óráig maradt a levegőben." 

— Nyilvános nyugtázás. Lapunk 13. 
számában közölteken kivül a Vöröskereszt 
Egyletnek Szántó Albertné, Szentes Gergely-
né és Szentpály Gáborné uzsonnaváltságdíj 

címén havonta 3—3 koronát ajánlottak fel. 
Nevük az akkori kimutatásból a szedő téve-
déséből maradt ki. Adományukért a választ-
mány hálás köszönetet mond. 

— A belga szürkekönyv a Világháború 
okiratai cimü füzetsorozat  5. száma magyar 
nyelven is megjelent. A kis füzet  rendkívül 
érdekes okmányokkal gyarapítja a világháború 
előzményeinek történetét ismertető irodalmat. 
A csinos kis füzet  ára 40 filltr,  kapható min-
den könyvkereskedésben. 

— Katonai előléptetések. Rothenáry 
Albert ezredes, a székeiyudvarhelyi 82. gy. e. 
parancsnoka Mái ton József  szakasz vezetőt— 
címz. őrmesternek; Cziffra  János tizedeit — 
szakaszvezetőnek ; Györgypál Ferenc címz. ti-
zedest — cimz. szakaszvezetőnek ; Nagy Gábor 
és Kánya Péter gyalogosokat — cimz. tizede 
seknek, illetve őrvezetőnek; a harctéren levő 
ezredparancsnokság pedig 1914. drc. 11-én 
Pál L »jos és Pál I tván tizedes, cimz. őrmes-
tereket — valóságos őrmestereknek; Antal 
Gyála tizedest — cimz. őrmesternek; Eigel 
György cimz. tizedest — cimz. szakaszvezető-
nek ; Liszló Líszló őrvezető, Lukácsfi  Attila 
gyalogos, cimz. tizedeseket — valóságos ti-
zedeseknek ; Andorkó Márton, Sami Ferenc, 
Mezei Sándor, Risznitia János gyalogos cimz. 
tizedeseket — őrvezető cimz. tizedeseknek ; 
SároBsy B ;la, Nedelka János, Borsai' Ferenc, 
Gáspár Ezekhiás, Bord Imre, Márton Ferenc, 
Peter D mes, Pál -Denes, Pető János, Dandu 
Ilyes cimz. órvézetóket — valóságos őrveze-
tóknek; Silló I*nác, B illó József,  Kercáó Ba-
lázs, Szekely Géza, Bicsak Imre, Ambrus Mik-
lós, Kőrösfói  János, Gálffy  Sándor, Csűrös Itnre 
gyalogosokat — cimz. őrvezetóknek léptette elő. 

— Felvétel a katonai reáliskolába. 
Azon ifjak  kik a cs. és kir. katonai reálisko-
lákban a jövő 1915—1916-ik iskolai óv kezde-
tén felvétjtui  óhajtják magukat, szabályszerűen 
felszerelt  kérésüket a honvédelmi miniszterhez 
legkésőbb f.  évi május hó 15 ig nyujtság be. 
— Kik a m. kir. honvéd főreáliskolában  az 
1915—1916 tanév kezdetén betöltendő állam-
költséges, teljes dijmeates, vagy feldijmentes, 
továbbá alapitványos és fizetéses  helyekre fel-
vétetni óhajtják magukat, szabályszerűen fel-
szerelt kérésüket az illetékes parancsnokság-
hoz legkésőbb folyó  évi május hó 15-éig nyújt-
sák be. 

— Az oroszok vesztesége. A Corriere 
della Sara jelenti, hogy hivatalos közlés ezeriut 
az oroszok vesztesége március 15-tól március 
31-ig 108.000 halott és 212.000 sebesült A 
nevezett lap hozzáfűzi,  hogy ez az idő az első 
kárpáti harc ideje. 

L E G Ú J A B B . 
A népfelkelési  korbatár kiterjesztése. 

Budapest, április 17. 
Hivatalosan jelentik: A képviselőház hétfői 

ülésében többek között a honvédelmiminiszter 
törvényjavaslatot terjeszt be, mely szerint a nép-
felkelési  kötelezettség már a 18 éves és meg 
a 43-tól 50 évesekre ÍB kiterjesztetik. A nép-
felkelés  első osztályát a 18-tól 42 évesek, má-
sodik osztályát pedig a 43-tól 50 évesek fog-
ják alkotni. 

A törvényjavaslat Bzerint a benne foglalt 
korlátokon belül ezentúl az egész népfelkelés 
lesz a közös haderő és a honvédség kiegészí-
tésére igénybevehető. E célra azonban a nép-
felkelés  második osztálya csak kivételesen ve-
hető igénybp, vagyis ezen osztály általában a 
harctéren kivül teljesit szolgálatod. A harcté-
ren csak akkor, ha azt különös szükség kí-
vánja. 

A javaslatnak törvényerőre emelkedése ter-
mészetesen nem jelenti azt, hógy az Uj kate-
góriák azonnal igénybe fognak  vétetni mert 
a fegyveres  szolgálatra alkalmasoknak még a 
mai törvények alapján is rendelkezésre álló 
száma oly nagy, hogy abból a közös hadsereg, 
a honvédség és népfelkelés  soraiban támadt 
hiányok mindeddig nemcsak fedezhetők  voltak 
de mint általánosan ismeretes, több fiatalabb 
korosztály meg igénybe sem vétetett. 

HasóuTTTrendelbezések Ausztriában császári 
rendelettel fognak  életbeléptettetni. 

A francia  offenzíva  ujabb súlyos kudarcai. 
Berlin, áprilia 17. 

(Hivatalos.)  A német nagy főbmü^^ 
lasról jelentik  : ^ 

Yperntől keletre az angolok is foltótásas 
granátokat és bombákat használtak ^ ^ 

A Loretto magaslat déli lejwjén, ArrwWl 
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Cbampagneban, Pertheetól íszaknyustatra 
nagyarányú robbantás után rohammal elfoglal-
tunk egy francia  eródcsoportot. A franciák 
tamadasai meghiúsultak. 
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Piireynél a franciákat,  akik több támadást 
intéztek ellenUnk, súlyos veszteségeikkel vissza-
vertük. 

Csapataink elfoglalták  a Vogezbe'i Urbey s 
tői délnyugatra fekvő  ellenséges állást, amelyet 
azonban reggel kedvezőtlen fekvésénél  fogva 
elhagytunk. Az elfogott  alpesi vadászokat ma-
gunkkal vittük. 

Egy francia  léghajó az elmúlt éjjel bom-
bázta Strassburgot, Az anyagi kár, amely fő-
leg ablaküvegekben esett, jelentéktelen. Saj 
nos nebány polgári egyén is megsérült. Repü-
lőink egyike, ki tegnapelőtt Calaisra bombát 
dobott, Greenwicbet (London mellett) is bom-
bázta. 

Keleten a helyzet tegnap is változatlan 
maradt. 

Az oroszok ujabb sulyos veresége a Kár-
pitokban. — 1290 fogoly. 

Budapest,  Április  17. 
(Hivatalos.)  Hőfer  altábornagy,  a vezér 

kari  főnök  helyettese  a főhadiszállásról  je-
lenti  : 

Orosz-Lengyelországban és Nyugat Galíciá-
ban semmi sem történt 

A kárpáti arcvonalon a helyzet változatlan. 
Az erdős Kárpátokban, ahol ai oroszok 

helyenkint megismételték heves támadásaikat, 
1290 oroszt elfogtunk. 

Ezeknél a támadásoknál, valamint az éj 
folyamán  megkísérelt'több előretörésnél az el-
lentlég újból bulyos veszteségeket szenvedett. 

Delkelet Galicziában és Bukovinában csak 
ágyubarcok folytak. 

A török harctérről. 
Konstantinápoly,  április 18. 

(Hivatalos.)  A tőrök  főhadiszállásról  je-
lentik  : 

Tegnap délután tüzelésünk megrongált egy 
ellenséges hydroplánt, amely a saroai öböl fe-
lett elrepült. A hydroplán Sasli Liman előtt a 
tengerbe esett. Egy másik hydroplánt, amely 
leszállt a tengerre, hogy az előbbit megmentse, 
tüzelésünk elsülyesztett. A Nelson angol pán-
célost ÓB egy hydroplánt, amelyek a közele-
dóst megkísérelték, lövedékek érték. A Nelson 
visszavonult. A hydropláu, amely a megrougált 
vizijármüvet felvette,  ugyancsak visszavonult. 

Az E. 16. angol buvarhajót a Dardanella-
szorosbau Karanlik Limantól keletre elsülyesz 
tettük. A 31 főnyi  személyzetből bárom lisz-
tet és 21 főnyi  iegényseget megmentettünk és 
fogságba  ejtettünk. Az elfogottak  között van 
a Dardanella-kerület angol alkonzulja is. 

A többi hadszíntérről nincs jelentem való. 

Az északi harctérről. 
Budapest,  április 19. 

(Hivatalos)  Hőfer  altábornagy,  a vezér 
kari  főnők  helyettese  a főhadiszállásról 
jelenti: 

Orosz-Lengyelországban és Nyugat-Galicziá-
ban semmi különös esemény nem történt. 

Kárpáti arcvonalon Erdős-Kárpátokban le-
folyt  jelentéktelen harcoktól eltekintve, ame-
lyek folyamán  197 embert elfogtunk,  nyuga-
lom uralkodik. 

Dólkelet-Galicziában ós Bukovinában egyes 
helyeken tüzérségi harcok folynak. 

Sikertelen francia  támadások. 
Berlin, április 19. 

(Hivatalos).  A német nagy főhadiszál-
lásról  jelentik: 

Nyugati harctéren Yperntől délkeletre elttz-
tilk angolokat hadállásunknak ama kis részé-
bői is, amelyet megszállva tartottak. 

Tegnap eate angolok az Ypern-cominesi 
vasút mentén ellenünk intézett njabb erős tá-
madásokkal igyekeztek magaslati állás birto-
kába jutni. A támadás legsúlyosabb vesztesé-
Keik között összeomlott 

Inzelmusternél Garros francia  pilotahadua-
gyot leszállásra kényszeritettük és jogink. 

Maaa és Mosel között a nap tüzérségi har-
^ c l f f i c o m b r e s  állás ellenintézett 
gyenge támadását tüzelésünk csirájában elfoj-

Vogézekben meghiosult franciák  kit tá-
madása. 

5-Uc oldal 

Reichsacherkopftó:  nyugatra általunk elfog-
lalt njeregAllás ellen, valamiut egy támadásuk, 
melyet Steinbrücktól északra eeó magaslatok 
ellen intéztek, franciák  nagy veszteségeivel 
összeomlo'tak. 

Keletin a helyzet változatlan. 
Külföldet  Franciaországból ós Angliából 

ugy látszik még hivatalos helyről is győzelmi 
hírekkel árasztják él, amelyek ellenfeleinknek 
nyugati harctéren állitóliig kivívott sikereiről 
szólanak. Mindezek az állitások egyszerűen 
koholmányok, részletes cáfolatra  nem is érde-
mesek. Utalunk e helyett a híreknek német 
szolgálati hadijelentések alapján való ellenőr-
zésére. 

Nyugalom északon. 
Dudapest,  április 20. 

(Hivatalos  ) Hőfer  altábornagy,  a vezér-
kari  főnök  helyettese  a főhadiszállásról 
jelenti: 

Az általános helyzet teljesen változatlan 
maradt. Egész arcvonalon egyes helyeken tü-
zérségi harcok voltak. 

A németek sikeres harcai. 
Berlin, április 20. 

(Hivatalos.)  A német nagy főhadiszál-
lásról  jelentik  : 

Nyugati harctéren Cliainpagueban árkász-
támadásunk előbbre jutott. 

Az Argonneokban franciáknak  Letour de 
Paristól északra ellenünk intézett támadása 
meghiusu't. 

A Maaa ós Mosel közt tüzérségi harc csak 
egyes helyeken volt éléuk. 

Flyreinél franciáknak  egy támadása tüze 
lésünkben összeomlott. 

Broukatnes táján csapataink egy erődház 
felrobbantása  után beliitoltuk ellenséges had-
állása és nagy veszteségeket okoztak ellen-
ségnek. 

Avricsűrttól nyugatra vívott ütközetben 
Eberraemil falut,  miután idoiglenesen kiürítet-
tük, rohammal visszafoglaltuk. 

Vogézekben Silacker magaslatokon, Miser-
vától északnyugatra franciáknak  egy támadása, 
francia  alpesi vadászok súlyos veszteségei 
mellett, kudarcot vallott. 

Hartraannweiterkopf  csúcsára előre törve, 
az északkeleti b-jtőn, nebány száz méternyi 
területet nyertüuk. 

Keleti harctéren a helyzet változatlan. 

A törökök sikerei. 
Konstantinápoly, április 20. 

(Hivatalos.) A török főhadiszállásról  jelentik: 
Kaukázusi frouton  Mylos környékén 3-4 

nap óta határon folyó  harcok ránk nézve elő-
nyösen végződtek. Ellenséget határra vissza-
vetettük. 

Tegnap egy ellenséges torpedó-flottilla 
Dardanellák tengerszorosához közeledést ki-
Bérelt meg. Bizonyosan megállapítható, hogy 
két ellenséges torpedónaszádot tüzelésünk el-
talált, m re flottilla  visszavonult. 

Egy repülőgépünk felderítő  utján Tenedos 
fölött  bombákat dobott ellenséges bajókra és 
ellenséges tüzelés dacára sértetleuttl tért 
vissza. 

Timur Hissar torpedónaszádunk e hó 17-én 
Egei tengeren teljes Bikerrel megtámadta an-
gol Mamitau szállítógőzöst. Angol admiralitás 
beismeri, hogy a ezáílitóhajónak 100 katonája 
a vizbefult.  Támadás után torpedónaszádunkat 
Cikann cirkáló és több torpedózuzó Chioaig 
Üldözte. A Timur-Hissar legénysége levegőbe 
röpítette a torpedónaszádolt, nehogy ellenség 
kezébe kerüljön Legénységet cbiosi hatóságok 
barátságosan fogadták. 

A többi harctéren nevezetesebb esemény 
nem történt. 

Pályázati hirdetmény. 
Gyergyóbékás nagyközségben lemon-

dás folytán  megüresedett és 1000 ko-
rona fizetéssel  javadalmazott segéd-
jegyzői állásra pályázatot hirdetek s 
felhívom  pályázni óhajtókat, hogy képe-
sítésüket és eddigi szolgálatukat igazoló 
okmányokkal felszerelt  pályázati kéré-
süket folyó  évi május hó l-ig annyi 
val is inkább adják be, mert a később 
érkezőket figyelembe  venni nem fogom. 

A választás napját később fogom  ki-
tüzui. 

Gyergyótölgyes, 1915. évi április 
hó 7-én. 

Veress Lajos, 
főszolgabíró. 

Közhírré tétetik. 
Csikszentlélek községházában, 1015. 

évi április 30-án délelőtt 9 órakor 
Nyikulájba csordapá3ztor fogadtatik  ár-
lejtésen. Aki vállalkozni óhajtana ille-
tékes elöljáróságától szerezzen vagyoni 
és megbízhatósági bizonylatot. 

Ugyancsak a medvééi kaszállóság, 
mely Kóstelek mellett van, ez évi fü-
termése nyilt árverésen eladptik a fent-
irt napon. 

Osikszentléleki erdőköz-
birtokosiig elnöksége. 

Szám: 438-1915. 1—2 
ki. 

Siám : 718—1915. 1—2 
ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye gyergyótölgyesi járá-

sához tartozó Gyergyótölgyes székhely-
lyel bíró, Gyergyótölgyes, Gyergyóholló, 
Borszék és Bálbor községekből álló köz-
egészségügyi körben halálozás folytán 
megüresedett körorvosi állásra pá-
lyázatot hirdetek. 

Az állás javadalmazása: 1600 ko-
rona törzitizetéa és a szabályszerű ötöd-
éves korpótlék, 600 korona lakbér, 1000 
korona fuvarátalány,  mely most van 
miuiâzteri jóváhagyás alatt éa végül a 
szabály rendeletileg megállapított látoga-
tási és távolsági dijak. 

Az előző körorvos a munkás pénz-
tári betegek kezeléséért a kerületi mun-
kásbiztositó pénztártól 2600 korona fize-
tésben és 1200 korona utiátalányban 
részesült, mely javadalmazásra a meg-
választandó körorvosnak is biztos kilá-
tása van. 

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy 
az 1908. évi XXXVIII, t-c. 7. §ban 
előirt képesítésüket igazoló okmányok-
kal felszerelt  pályázati kérésüket folyó 
évi május hó 10-ik napjának d. u. 
5 órájáig annyival is inkább adják be, 
mert az elkésetten érkezett, vagy sza-
bályszerűen fel  nem szerelt kérvénye-
ket figyelembe  venni nem fogom. 

A választást Gyergyótölgyes község 
házánál folyó  évi május hó 14-én dél-
előtt 10 órakor fogom  megtartani. 

Gyergyótölgyes, 1915. évi április 
hó 9 én. 

Veress Lajos, 
főszolgabíró. 

Szám 960 - 1915. 
Árverezési hirdetmény. 

Csikszentdomokos község közbirto-
kosságának alulirott elöljárósága a vá-
lasztmánynak folyó  évi április hó 18-án 
1 jegyzőkönyvi szám alatt hozott hatá-
rozata a'apján közhírré teszi, hogy a 
birtokosság tulajdonát képező ugy az 
1 ső, mint a 2 ik határrésxbeli.ingatlanai 
nyilvános árverezésen folyó  évi ápri-
lis hó 25 én délelőtt 8 órakor 
Csikszentdomokos községházánál haszon-
bérbe fog  adatni. 

Árverezési és szerződési feltételek 
a birtokossági elöljáróságnál megtekint-
hetők az érdekeltek által. 

Csikszentdomokoson, 1915. évi ápri-
lis hó 19-én. 
Márton Ágoston, Györpál Árpád, 

b. elnök. b. jegyző. 



Jl-fcoÍM^ I ţ , gşâm. 

Szövetek! 
Seiymek! 
Bársonyok! 
Szalagok! 
Csipkék és 
Diszek I 

DIVATÁRUHÁZI 
B E R B E K A R ÉS C Z I N K 
Kolostor-utca 7. szám. + B R A S S Ó & Telefon  szám 470. 
Rfl Újdonságok minden idényre naponta érkeznek! SS 

Angol és francia  ruhák elkészítését elvállaljuk! 3,̂ 50 

Menyasszonyi 
kelengyék! 

Aszlaluemüekl 
Blúzok! 
Pongyolák ós 
Női kabátok! 

Haas Fülöp és Fiai Brassó, Kapu-utea 60. szám. r 
• Ajánlják dúsan felszerelt  raktárukat! - Szőnyegek, bútorszövetek, paplanok, függönyök,  ş 
I ásztal- és ágy garnitúrák, utazó- és kocsitakarók, gyékények stb- stb. — Gyári árak mellett! 
I B U D A P E S T . 36 fióküzlet.  B É C S . 

Szőnyegek, függönyök, 
ágy- és asztalteritők, 

linoleum, valamint modern 

lakásberendezések 
legolcsóbban 

Tellmann és Speil-nál 
Brassó, Búzasör 8. szám alatt 
szerezhetők be, a hol ezen cikkekből a 

legnagyobb raktár vau. 
Levélbeli megrendelések a legnagyobb elő-

vigyázattal éd azonnal elintéztetnek. 
J 39-52 

( P E S Z K A , PALLÓ, LÉC, ( J Y A L U L T PADLÓ P E S Z K A fi 
mindenféle  méretben és mennyiségben. V 

HULLAPÉK LÉC ÉS CÁNPRA szekérszámra házhoz szállitva állandóan kapható a 

Tűzifa  eladás! 
Tudomására hozom a t. közönség-

nek, hogy 36 száraz "b-O-lsls 
t n l z i f  á t 

készpénzfizetés  elleneben a követ-
kező árakon bármilyen időpontban és 
mennyiségben háznoz szállítok: 
I. rendű I meteres hasáb 1000 kgr. 14 K 
I rendű rövidre vágott 1000 kgr. 16 K 
II. rendQ hasáb 1000 kgr. 12 li 
II. rendű vágott 1000 kgr. 14 K 

Megjegyzem, hogy egy falusi  ölben 
ha az jó száraz, meggyőződésem bze-
rint csak 1300-1400 kilogram fa 
van, az általam ajánlott sulyszerinti 
vásárlásnál azonban eey, ennek meg-
felelő  ölbe 2000 kiló megy bele s 
ezért a tőlem &uly szerint vásárolt 
fa  mindig jóval kevesebbe fog  ke-
rülni. Tisztelettel: 26-26 

Baiier Jánosné, 
első csíkszeredai tüzifa-apritóíürésztelepe. 

> 
NYOMDÁSZTANULGNAK 

felvétetik  egy ügyes fiu,  ki lega-
lább a középiskola 11. vagy Ill ik 
osztályát jó sikerrel végezte 

Vákár L könyvnyomdájában, Csikszereda. 
• HvHVHMn» 'HvtVyfKVU^  /Iţi /m /Iţv/lţv /H\ /Itv/nyru 
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ÜZLET ÁTHELYEZÉS! 
Értesítjük Csíkszereda város és vidéke közönségét, hogy Csíkszeredában a 
Kossuth Lajos-utcában (Lázár Domokos-féle  ház) már évtizedek óta fenálló 

FÉRFI ÉS NŐI FOPRÁSZ-ÜZLETEINKET 
1914. évi október hó 1-én áthelyeztük az Apaffi  Mihály-utcába 
(Jakab G.vula féle  ház, a Hutter-szállodával szemben). A borbély üzlet 
mellett külön bejárattal van a női fodrász-terem,  kényelmesen be-
rendezve, hol elvállalunk mindennemű nói hajmunkát és délutánonként 
hygienikus fejmosást  villanyazáritóval (meleglevegóvel). Midón ezt igen 
tisztelt vendégeinknek szíves tudomására hozzuk, nem mulaszthatjuk 
el, hogy köszönetet ne mondjunk eddijti pártfogásukért  s egyben kér-
jük, hogy jövőre is szíveskedjenek támogatni s viszont mi is biztosít-
juk vendégeinket a szolid kiszolgálásról. Maradunk kiváló tisztelettel: 

Szabó Lajos és neje, férfi  és nöi fodrász. 
Raktáron tartunk mindennemű kész hajmunkákat és nöi pipere cikkeket. 

29 — 
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A BUR6ER-FÉLE 

„APOSTOL" BIO-MALÁTA-SÖR 
* !$°bb mflnchenl  tápsörökkel vetekedik, kellemes Izfl,  maláta dus. 
Különösen tápláló anyáknak és álmatlanságban szenvedőknek ajánlható. 
Gyártja BÜRGER ALBERT sörfőzdéje, Marosvásárhelyt. 

C s í k s z e r e d á b a n k é p v i s e l v e : 

Fenyves Aladár söiwiagykereskedő által. 
K a p h a t ó : Nagy Gyula ur fűszer-  és csemege üzletében. 
Valamennyi jobb kávéház és vendéglőben és naponként 

frissen  osapolva az „E u r ó p a" vendéglőben. 

I 
É MADÉFALVI „IPA" FÜRÉSZéyÁRNÁL. fi 
J Megrendeléseket szívesen felvesz ? 

(
Vákár L. könyv- és papiriizlete Csíkszeredában. 

H o S S z ú r o v / ó C ţ n ţ ţ Q t F ö d * l c $ * r é p 
majdnem határtalan tartósságu, igen könnyű f  ödöanyag, olcsó árun kaphat» 

ôfê jtirffheţţua  sz. Portland cementgyárnál, Kugler és Társai, Brassóban. Sá^MhTrlTa^ 

Nyoflipt;-.t;  váfcár  L kanyvnromdájában. Csíkszeredából 


